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Education and Training

1952-1958
Lycée français de Londres, London England



 ‘A’ level Russian, French, English

1958-1961
School of Oriental and African Studies, London University



B.A. in Semitic Studies (Hebrew, Arabic, Aramaic, Jewish History)

1966-67
Hebrew University, Jerusalem, Arabic extension course

1968

Hebrew University, Jerusalem. Conference Interpreting Course.

1987

Westminster University, London, Law for Translators course.

Translation and Interpreting Examinations Passed :

1968

Diploma examination in conference interpreting, Hebrew University

1982

Agnew Techtran examination, Los Angeles, Hebrew & French

1983

American Translators’ Association, Accreditation Examination, 




French to English.  

1983

French and Hebrew oral examination for court certification, Los Angeles
 District Court.
Staff Translator and Interpreter
1995-present  MD, American Pie and Interlegal Translations, London WC1X 9BZ

1991-1994
Translation Manager, UPS Translations, United Publicity Services



plc, 111, Baker Street, London N W 1. Responsible for co-ordinating 



translation and interpreting projects. 

1986-1991
Translation Express Ltd., 264 Pentonville Road London N1 9AA



Manager,  translator and interpreter.

1975-78
UPITN (forerunner of Worldwide Television News). 





Scriptwriter/Editor/Translator.  Worked mainly as scriptwriter but 




occasionally translated commentaries from French and Russian into English.

1970-72
Foreign Broadcast Information Service, Kyrenia, Cyprus. Language 



monitor, translated radio broadcasts and newspaper articles from 




French and Hebrew into English.

Translation and interpreting 

2004

Expert witness and translator of evidence in longest slander case in British legal history (Maccaba vs. Lichtenstein)

1990-present Court interpreter from French and Hebrew into English on various criminal and  civil matters, including fraud, family cases, patent and commercial cases. Clients include leading law firms, American attorneys in the UK and USA and the Serious Fraud Office as well as various tribunals. 

1990-present Translator of a wide range of legal documents including contracts, leases, bankruptcy documents, witness statements in criminal and family matters, insurance policies, etc. for a number of leading law firms in the 
UK, U.S and Europe.

Sept-Oct 98
Court of Justice of the European Community. Interpreted simultaneously French-English for case concerning cement cartel (on freelance basis for amicus curiae). 

Nov. 98
Worked in Paris, for law firm on fraud case involving French and Hebrew.

1981-1985
Court interpreter, California state and district courts and U.S. Federal Courts, in French and Hebrew.

1981-85
Freelance translator and interpreter, employed by leading Los Angeles translation agencies and attorneys, and translated Hebrew documents for agencies outside California. 

1976-81
Freelance translator and interpreter for various companies, including law firms. Also worked for leading translation agencies and was a police and court interpreter.  Interpreted and translated documents in many civil and criminal cases.

Hebrew and French translator recognized by the Israel Embassy in London and by the Franco-British Chamber of Commerce in London for the translation of official documents.

Legal and Political Book Translations
From French:

2001

 European Criminal Law, Kluwer Law, The Hague

2002    
Decisions of the European Court of Justice, Sweet & Maxwell, London
1988
The War in Indo-China by Jacques Dalloz, published by Gill-Macmillan Ltd., Dublin, Ireland.

1997

The International Criminal Court of Justice, L’Harmattan, France

1997             Moroccan Civil Law for Kluwer Law, The Hague

1995            Change and Continuity in the Middle East,  editing of French text and anglicisation of American text for Macmillan UK

Membership of Professional Bodies
Institute of Translation and Interpreting (Full Member)

The Translators’ Association

American Translators’ Association (Accredited, French to English)

Society of Editors and Proofreaders (SfEP)

The Editorial Freelance Alliance (U.S.A.)

British-Israel Law Association

International Association of Jewish Jurists

Israel Translators Association


